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نگاهی به الزامات گزارشگری جهانی

 چالش گزارشگری سرمایه  گذاران خارجی در ایران

غلامحسین دوانی
  عضو جامعه حسابداران رسمی ایران

  در ح��ال حاضر موض��وع حضور س��رمايه گذاران 
خارجی در بازار س��رمايه ايران چن��دان جدی به نظر 
نمی  رس��د. در  دو دهه گذش��ته نيز تنه��ا چند مورد 
معدود سرمايه گذاری مستقيم خارجی در ايران وجود 
داشته اس��ت، اما به عنوان طرح يك موضوع در دستور 
كار ك��ه احتمال آن وج��ود دارد، بايد يادآور ش��د كه 
همگرايی استانداردهای حسابداری و نحوه گزارشگری 
بين المللی از مدت ها پيش در جهان ش��روع شده است. 
بديهی است چنانچه قرار باشد سرمايه گذاران خارجی 
در بازار سرمايه ايران فعال شوند يا حتی در شركت های 
غيربورسی سرمايه گذاری مستقيم انجام دهند، الزام 
آنان به ارائه صورت های مالی طبق IFRS مورد بحث 
خواهد بود. واقعيت آن اس��ت كه م��ا در ايران در حال 
 IAS  حاضر در همان اس��تانداردهای موردعمل خود
ك��ه عمدتا در چارچ��وب اس��تانداردهای بين المللی 
تدوين و طراحی ش��ده و چندان ه��م از IFRS فاصله 
 .IFRS ندارد هم دچار مشكل ش��ده ايم، چه رسد به
بررسی پيش��ينه IFRS در ايران نش��ان می دهد كه 
براساس مصوبه مورخ 1390/6/27 سازمان حسابرسی 
كه به تاري��خ 1391/3/11 ب��ه تاييد وزي��ر وقت امور 
اقتصادی و دارايی رس��يده، مقرر شده است آن گروه 

از ش��ركت ها و نهادهای مالی ثبت  ش��ده نزد سازمان 
بورس و اوراق بهادار-  كه اين نهادها توس��ط سازمان 
مش��خص خواهند شد  و به تبع آن، شركت های فرعی 
و وابسته آنان از تاريخ كه سازمان بورس و اوراق بهادار 
اعلام خواهد كرد بايد در تهيه صورت های مالی خود از 
استانداردهای بين المللی گزارشگری IFRS استفاده 
كنن��د   مهم ترين پيامد اين مصوبه به  كارگيری ارزش 
منصفانه در اصلاحيه استاندارد حسابداری شماره )15( 
در مورد س��رمايه گذاری هايی است كه از 1393/1/1 

لازم الاجراست. 
IFRS به عنوان زبان تج��ارت بين المللی طراحی 
ش��ده اس��ت؛ به اين معنی كه همه تجارت جهانی يا 
شركت ها به يك زبان مشخص صورت های مالی خود 
را تهيه يا به يك زبان واحد سخن بگويند. اين زبان كه 
به عنوان زبان همگرايی عمومی در اتحاديه اروپا به  كار 
گرفته شده، به س��رعت به بيش از ۸1 كشور جهان به 
زبان های مختلف انگليسی، فرانس��ه، ژاپنی و آلمانی 
و حتی زبان های ديگ��ری نظير ارمنی، آذری، قزاقی و 
تركمنی ترجمه و مورد اس��تفاده قرار گرفته است . در 
حال حاضر موضوع اصل��ی چگونگی تدوين مجموعه 
كامل IFRS به زبان فارس��ی و نحوه كاركرد و اجرای 
آن ناروش��ن و ترجمه فارس��ی از اين مجموعه وجود 
ندارد! متاس��فانه در همان زمانی كه گوگل نسبت به 

درج زبان ه��ای مختلف دني��ا در لينك مترجم گوگل 
)Google translate( اقدام می كرد، اينجانب راسا 
نامه ای به دكتر حداد عادل، رئيس وقت مجلس نوشته 
و خواستار مش��اركت جدی فرهنگستان زبان در اين 
مقوله شدم كه پاسخ دفتر ايشان نشان داد كه ما چقدر 
از تغييرات جهانی دور و ناآشنا هستيم. شايد در همين 
راستا قابل اشاره است كه متاسفانه به رغم كاربرد گويش 
فارسی در ايران، تاجيكس��تان، بخشی از افغانستان و 
پاكستان نتوانستيم در حوزه IFRS ترجمه ای از زبان 
فارسی  داشته باشيم؛ درحالي كه كشور كوچكی نظير 
ارمنس��تان به اين مجموعه پيوسته اس��ت. بنابراين 
نخستين گام آن نيست كه ما IFRS را دوباره بنويسيم، 
بلكه بايد مجموعه كاربردی آن را كه در دو بخش كامل 
برای موسس��ات بزرگ و متوس��ط و خلاص��ه را برای 
موسسات كوچك و متوسط )SMEs( ترجمه كنيم 
و ب��ا يك بازنگری كل��ی آن را در اختيار علاقه مندان و 
اس��تفاده كنندگان قرار دهيم. مجموعه SMEs يك 
مجله 230 صفحه ای اس��ت كه مورد استفاده بيش از 
95 درصد شركت های جهانی قرار می گيرد. نكته حائز 
 IFRS اهميت ديگر آن كه پيامدهای قانونی و مالياتی
در ايران نيز بايد قبلا بررس��ی و راه حل مناس��ب آن - 
اصلاح قانون ماليات ها - نيز پيش بينی شود كه اجرای 
مقررات جديد گزارش��گری بار ماليات��ی خاصی را به 
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شركت ها و استفاده كنندگان از آن تحميل نكند. البته 
فراموش نكنيم كه س��ازمان مالياتی در شركت های 
پيش��رفته ای كه IFRS مورد عمل ق��رار می گيرد به 
يك دس��ته بندی ش��ركتی به نام های ش��ركت های 
كلان، بزرگ، متوس��ط، كوچك و ش��ركت های خرد 
كه مشخصه اندازه آن ها درآمد، به شرح نمايه شماره 1 
پرداخته اس��ت.   حتی در كشورهای پيشرفته اجرای 
مجموعه IFRS برای همه ش��ركت ها الزامی نيست، 
بلكه بس��تگی به اندازه ش��ركت ها، مجموعه كامل يا 

خلاصه IFRS لازم الاجراست. 
  باي��د يادآور ش��وم ك��ه با مراجع��ه ب��ه تارنمای
 Redbook می توانيم با س��ه مجموعه IFRS.org 
شامل مجموعه تلفيقی سالانه Greenbook شامل 
رهنموده��ای كارب��ردی و Blue book مجموع��ه 
تلفيقی س��الانه كه هنوز نهايی نش��ده است، مواجه 
 ش��ويم. براس��اس اطلاعات مندرج در همين تارنما، 
هيات 15 نفره استانداردهای بين المللی حسابداری 
كه يك نهاد مستقل حرفه ای است، مسووليت تدوين 
و توس��عه IFRS را ب��ر عه��ده دارد. از س��وی ديگر 
 IFRS زيرمجموعه اين نهاد، يك كميته تفس��يری
است كه ش��امل 1۴ عضو از كشورهای مختلف جهان 
اس��ت و وظيفه تفس��ير قواعد و مقررات IFRS را بر 

عهده گرفته است.
نكت��ه قاب��ل توج��ه بع��دی رويك��رد مقام��ات 
استانداردگذار يا مقامات ارشد مالی- بانكی و اقتصادی 
كشور به اين موضوع است؛ چراكه در واقع آنان به عنوان 
متوليان و مسوولان بخش اصلی بخش اقتصادی كشور 
- وزارت امور اقتصادی و دارايی، بانك مركزی، سازمان 
بورس و ... - بايد ذی مدخل بودن و علاقه  مندی خود 
را به اجرای IFRS نش��ان دهند. به عنوان شروع كار 
پيشنهاد می كنم سازمان بورس و اوراق بهادار به عنوان 
»مقام ناظر« بازار سرمايه و متولی اصلی اين جريان از 
طريق واگذاری به يك پ��روژه تحقيقاتی صورت های 
مالی 10يا 20 ش��ركت بزرگ در هر 5 صنعت بزرگ 
كشور را به صورت مقايسه ای با هر استاندارد و IAS و 
IFRS تهيه كند تا عملا بتوان از جنبه های مقايسه ای 
آن و نتايج حاص��ل از آن در جمع بن��دی كلی بعدی 
اس��تفاده كرد.  جهان در عصر دانش و دانايی به س��ر 

می ب��رد و دوری از عصر اطلاعات و دانش اطلاعات در 
هر زمينه ای از جمله استفاده از آخرين دستاوردهای 
حرفه حسابداری و حسابرس��ی آسيب های جدی به 
كشور وارد خواهد كرد؛ زيرا علم و دانش در عصر كنونی 
فاقد مليت است و كسی نمی تواند مدعی بومی شدن 
علم و دانش ش��ود. بلكه كاربرد عل��وم، قابليت محلی 
شدن دارد نه خود علوم؛ ضمن آن كه سرمايه به عنوان 
پايگاه اصلی علوم مالی جهانی شده و در فرايند حركت 
خود هر آنچه را كه محلی و بومی اس��ت، وارد حيطه و 

قلمرو جهانی می كند.
چه بهتر كه آمادگی وارد ش��دن ب��ه جهانی ديگر 
را داش��ته باش��يم كه مختصات آن چندگاهی است 
وارد فاز سرمايه داری ايران شده است. البته فراموش 
نكني��م IAS و IFRS و هرگون��ه اس��تانداردهای 
ديگر در يك فض��ا و قلمرو خاص تعريف می ش��وند؛ 
چنانچه م��ا نتوانيم اول فضا و بس��تر مناس��ب آن را 
فراهم كنيم، بدون ش��ك در اج��را و كاربرد اين علوم 

واردات��ی دچار شكس��ت خواهيم ش��د. ب��ه تعبيری 
نمی توان يك بازار سرمايه دولتی را به عنوان محور بازار 
سرمايه خصوصی تعريف و مقدورات بخش خصوصی، 
شفاف سازی و استانداردسازی بين المللی بخش خاص 
بخش خصوص��ی را در آن تبيين ك��رد. باوجود آن كه 

خوش��بختانه به مدد دسترسی به اينترنت بسياری از 
يافته های بشری در آن واحد قابل دسترسی هستند، 
اما متاس��فانه در ايران كاربرد اين يافته ها هميش��ه با 
تفاوت هاي��ی كه چندان هم با منطق و عقل س��ازگار 
نيست، مواجه می شوند؛ زيرا عده ای از قبل درصددند 
ك��ه »چرخ را دوب��اره اختراع كنند« ي��ا چرخی را كه 
ديگران اختراع كرده اند با لحيم و جوش به نام »اختراع 

جديد« در ايران به ثبت رسانند.  
جالب اينجاست كه ما ايرانی ها جزو نخست كسانی 
هستيم كه هر چه در دنيا كشف، اختراع و پديد می آيد 
را می خواهيم و بلافاصله چند همايش راجع به آن به راه 
می اندازيم؛ اما در به كارگيری آن هميشه در طول زمان 

دچار فراموشی می شويم.
نكته ديگری كه در همين راس��تا قابل توجه است 
ب��ه كارگيری هر چ��ه س��ريع تر فن آوری های جديد 
گزارش��گری مكمل كارب��رد IFRS همچ��ون زبان 
بين المللی گزارش��گری اس��ت كه به رغ��م بحث ها و 
كوش��ش های زياد هنوز هم در ايران قابليت اجرا پيدا 

نكرده است.
در پايان يادآور ش��وم كه مش��كلات به  كارگيری 
IFRS در دو حوزه ترجمه دقيق متن اصلی از يك س��و 
و انطباق متن با مفاهيم كاربردی اس��ت كه حوزه اول 
قاعدتا نبايد چندان هم مشكل باشد و با تامين منابع 
مالی ترجم��ه متن اصلی اين بخش به س��ادگی قابل 
حل است. اما بخش آموزشی )انطباق متن با مفاهيم 
كاربردی( حتی در زمينه همين استانداردهای فعلی 
خودمان هم هنوز دارای مشكلات عديده ای است؛ به  
ويژه آن كه كاربرد مجموعه IFRS بر مبنای چارچوب 
مفهومی است؛ درحالی  كه استانداردهای حسابداری 
آمريكا و انگلستان اساسا قاعده محور هستند كه اين 
موضوع نكته بسيار حساس��ی به ويژه در قضاوت های 
شخصی حسابرسان در مورد صورت های مالی خواهد 
بود كه می تواند آس��يب جدی به بازار وارد كند. جنبه 
آموزش��ی موضوعات مختلف از جمله استانداردهای 
حس��ابداری و حسابرسی »چشم اس��فنديار« حرفه 
حسابداری است كه علت اين موضوع كم كاری مراكز 
دانشگاهی، خودمحوری برخی بزرگان، نارسايی زبان 
فارس��ی در انطباق متون و ... اس��ت. فراموش نكنيم 
هرگونه تغيير حت��ی در كوچك ترين حوزه  های علوم، 
هزينه ب��ر و زمان بر اس��ت كه بايد به اي��ن موضوع نيز 
 IFRS توجه جدی كنيم. به  طور مثال فرايند كاربری
مس��تلزم تغيير در متون كلاسيك دانشگاهی، متون 
حرف��ه ای، آموزش های مس��تمر و هزينه انتش��ارات 
جديد اس��ت كه ما در ايران به اين موضوعات اهميت 
نمی دهيم؛ چراكه به جرات می توانم بگويم همين حالا 
يك نس��خه كامل مجموعه IFRS در ايران به  صورت 
مجل��ه Hard copy وجود ن��دارد؛ چون هيچ كس 

حاضر به خريد آن نيست.

نمایه شماره )1( – تقسیم  بندی بین  المللی شرکت ها از نظر اندازه درآمدی – میلیون دلار
اتحادیه اروپاآمریکااسترالیااندازه شرکتی

)Minute/Micro(10<6-21-1شرکت های خرد
)Small(50>250<15<شرکت های کوچک

)Medium(250<500<200<شرکت های متوسط
)Large(1000<1000<500<شرکت های بزرگ

)Enterprise( 1000>1000>500>شرکت های کلان
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 جهان در عصر دانش و
 دانایی به سر می برد و دوری

 از عصر اطلاعات و دانش
 اطلاعات در هر زمینه ای

 از جمله استفاده از آخرین
 دستاوردهای حرفه

 حسابداری و حسابرسی
 آسیب های جدی به کشور
 وارد خواهد کرد؛ زیرا علم

 و دانش در عصر کنونی
 فاقد ملیت است و کسی

 نمی تواند مدعی بومی
شدن علم و دانش شود


